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Mini Battery Charger
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B {%: 4008588100 /0755-89386080

SHENZHEN LOBOO MOTOR ACCESSORIES CO., LTD

Building F, Tianji Industry Park, Laiyin Road, Xinsheng Community, Longgang District,
Shenzhen, Guangdong, China

Tel : 4008588100 / 0755-89386080

www.loboo.com.cn



EAMEFARMNSABEE , SRNZENEATISRART RN RETEE
BERI,

Please read the instruction manual carefully before use. Incorrect instal-
lation and usage may damage this product or significantly compromise
riding safety.

Lea el manual antes de la instalacién.No apriete los tornillos completa-
mente durante el montaje.Aplique fijador y apriete al final.Revise la
fijacion con regularidad.

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.Schrauben zuerst nur leicht
anziehen.Nach der Montage Schraubensicherung auftragen und festzie-
hen.RegelmaBig prifen.

Lire le manuel avant |’ installation.Ne serrez pas completement les vis
au début.Appliquez du frein-filet puis serrez.Vérifiez régulierement.

Leggere il manuale prima dell’ installazione.Non stringere completa-
mente le viti subito.Applicare frenafiletti e serrare alla fine.Controllare
regolarmente.

BIRICHBEERATLETIL, RUERIERIEHLTLESIL,
ITRTEMNEICXRYAYIRZBNHEHF T, EHMNCHERLTLEIL,

Scan to watch video
Escanea para ver video
Scannen fir Video
Scannez pour vidéo
Scansiona per video
HEERZCIERFT >
FAdE HeE 2 e &

EEBRENR
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BL#FiA 8 / PARTS LIST /Lista de piezas / Teileliste / Liste des piéces /

Elenco delle parti / 3@—& /74 55

HKIRFEEB28/Mini Charger/Cargador Mini/Mini-Ladegerat/Chargeur Mini/Caricatore

ria per la manutenzione della batteria della moto//N\1 VDN T — « XV FF 2R
DY H— K /LEHIO| HHE|Z| 22| ot FtE

Mini/ S =75 B88/0IL| 77 X1
MIEEIELL/Quick connection cable/Cable de conexidn répida/Schnellverbindung-
skabel/Céble de connexion rapide/Cavo connessionerapida/Z w2 ax 7> a>7 | X1
=7 /A A Aols

1L475/Cable Ties/Bridas para Cables/Kabelbinder/Colliers de Serrage/Fascette X
Stringicavo/&&5/%> K /0|2 Eto] 3
1%BA$/User Manual/Manual de usuario/Benutzerhandbuch/Manuel d'utilisa- X1
tion/Manuale utente/BRi%zHBAZE /AE X AE A

EEE B {RF 12~ &/Motorcycle Battery Maintenance Tips Card/Tarjeta de recorda-

torio para el mantenimiento de la bateria de motocicleta/Hinweisblatt zur Motorrad-
batteriepflege/Carte de rappel d'entretien de la batterie de moto/Scheda promemo- | X1

F*&@ER /Product Diagram/Diagrama del Producto/Produktdiagramm
Schéma du Produit/Diagramma del Prodotto/ 8§ /4| % tholo 13

@387 4T/Green Indicator Light/Luz indicadora verde/Griine Kontrollleuchte/Voyant
vert/Spia verde /B RRIT /5M BAIS
/Spia rossa/FREBRRIT/HM EAS

USB - AA3K/USB - A Male Plug/Conector USB-A macho/USB-A-Stecker (mannlich)/
Connecteur USB-A male/Spina USB-A maschio/USB-A#4 2 /54 /USB-A & Z2{1

[~ I o

FaiE () /&= (2)

BBt ik (B )/Negative Black)/Negftivo(Negro)/ Minus (Schwarz) /Négatif
(Noir)/Negativo (Nero) /iats (2) /23 (HH)

03

£ 3357/~ 4T/Red Indicator Light/Luz indicadoraroja/ Rote Kontrollleuchte/Voyant rouge

B IEAR (L1 68) /Pogi}tive (Red)/Positivo (Rojo)/Plus (Rot)/Positif (Rouge)/Positivo (Rosso)/




= E@2# /Product Specifications/Especificaciones del Producto/

Produktspezifikationen/Parametres du produit/Parametri del prodotto/
BOWDALES Fh(d BRNSA—H /A5 AL

% /Input/Entrada/Eingang/Entrée/Ingresso/ N71 /243

F # 75 B8 38 /Mobile Phone Charger/Cargador de teléfono mdvil/Handy-Ladegerat/Chargeur
de téléphone/Caricabatterie smartphone/ R X RF&ESR /SHE T 7|

IPAD 7% B8 28 /IPAD Charger/Cargador de IPAD/IPAD-Ladegerat/Chargeur d'IPAD/Caricatore
IPAD/iPad 75828 /OIO|IHE SX7|

#oheER /Power Bank/Banco de energia/Powerbank/Batterie externe/Power bank/ E/\- JL
Ny T 1) — [BEHEZ|

H fh USB 8 & /Other USB Power Otra fuente USB/Andere USB-Stromquelle/Autre source
USB/Alimentazione USB/ £ M fth USB IR /7|Et USB T

it /Output/Salida /Ausgang /Sortie /Uscita/ tH71 /&3 :

13V/1.25A(18W %I\ )/13V/1.25A(18W input)/13V/1.25A (18W entrada),/13V/1.25A (18W
Finga)ng)/BV/l.ZSA (18W entrée)/13V/1.25A (18W ingresso)/ A77 13V/1.25A(18W)/2 13V/1.25A
18W

13V/0.8A(12W %I )/13V/0.8A(12W input)/13V/0.8A (12W entrada)/13V/0.8A (12W
Eingang)/13V/0.8A (12W entrée) /13V/0.8A (12W ingresso) / N77 13V/0.8A(12W)/ 2 13V/0.8A(12W)

13V/0.35A(5W 58X\ )/13V/0.35A(5W input)/13V/0.35A (5W entrada)/13V/0.35A (5W
Eingang)/13V/0.35A (5W entrée) /13V/0.35A (5W ingresso)/ A77 13V/0.35A(5W) /242 13V/0.35A(5W)

B3 [E PR & /Voltage Limit/Limite de voltaje/Spannungsbegrenzung/Limite de tension/Limite
tensione/ BEFIMR /M &st: 14.6V

JB 75 B /Trickle Charge/Carga de mantenimiento/Erhaltungsladung/Charge d'entretien/-
Carica di mantenimento/ k) 7 JL%E /E2|2 ZH: 300mA

% B % X /Charging Mode/Modo de carga/Lademodus/Mode de charge/Modalita di carica/

BE—F /U RE:

BHEE TP /Intelligent Automatic/Automatico inteligente/Intelligent automatisch/Automatique
intelligent/Automatico intelligente/ ¥ > 712z > F B8 /XISH XS

i F H b /Applicable Battery/Bateria aplicable/Geeigneter Akkutyp/Batterie compati-
ble/Batteria compatibile/ Xti5/\w 7 1 — /St HiE{2|:

12V $ BE & Bt (& 35 % 4 3P B St AGM H M %) /12V Lead Acid Battery (including
maintenance-free battery, AGM battery, etc.)/Bateria de plomo-acido 12V (incl. baterias libres
de mantenimiento, AGM, etc.)/12V Blei-Sdure-Batterie (inkl. wartungsfrei, AGM etc.)/Batterie
plomb 12V (dont AGM, sans entretien)/Batteria al piombo 12V (incl. AGM, senza manutenzi-
one)/12VE#ANY TU— (X¥FF>RTU—+AGM L) /12V HEHX| (FHH|, AGM X&)

12V B B2 # $2 8 ith /12V Lithium Iron Phosphate Battery/Bateria de fosfato de hierro y litio
12V/12V Lithium-Eisenphosphat-Batterie/Batterie LiFePO4 12V/Batteria LiFeP0O4 12V /12V )
VEREX F U LEM /12V 2| EQIMETX]

ZEHMAE /Charging Battery Capacity/Capacidad de carga de la bateria/Ladekapazitat/-
Capacité de charge/Capacita batteria/ RERE /3 8% 4Ah-35Ah
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A MRBHBFEKT 20Ah, E5 18W FEBIGH A,

Note: If the battery capacity is larger than 20Ah, please match with 18W charging device.
Nota: Si la capacidad supera 20Ah, use cargador de 18W.

Hinweis: Bei >20Ah 18W-Ladegerat verwenden.

Note : Pour >20Ah, utiliser chargeur 18W.

Nota: Per capacita >20Ah usare caricatore 18W.

7D 20Ah #Bi3 18W FTERHEAE

Z9[: 20Ah £1} A 18W EH7| A

@ X

Bh RIERIF IR FERRIRIP

Reverse Connection Protection Overcharge Protection Short Circuit Protection
Proteccién contra conexién inversa Proteccién contra sobrecarga  Proteccién contra cortocircuitos
Verpolungsschutz Uberladungsschutz Kurzschlussschutz

Protection inversion polarité Protection surcharge Protection court-circuit
Protezione inversione polarita Protezione sovraccarico Protezione cortocircuito
PIEGRE BFEERE FEARIRE

AYL ES AEHES HEtes

{5 FiBA/ Operating Instructions/ Instrucciones de Funcionamiento

Bedienungsanleitung/Mode d’Emploi/Istruzioni Operative/{&F F &/

1. RIEERR E ISR IE Stk
414% ---- BHIEAR (+)
R - BARR ()
2. $BIR{R7E R AR 4 ZEFR AR B ELfth B IR USB B3EE,
3. BIR{R 7S R SR A L A AN RIB IR R ORI R

1.Correctly connect the Quick connection cable to the positive and negative poles of the
battery:

Red ---- Battery positive (+)

Black ---- Battery negative(-)
2.Plug the Mini Charger into a charger or other power USB female plug.
3.Align and firmly connect the mini charger output cable with the quick-connect cable
connector.

-

. Conecte el cable rapido a los polos de la bateria:

Rojo ---- Positivo (+)

Negro ---- Negativo (-)
. Conecte el Mini Cargador a un cargador USB hembra.
Enganche el conector del cargador con el cable rapido.

[REN)

-

. Schnellkabel an Batteriepole anschlieBen:
Rot ---- Plus (+)
Schwarz ---- Minus (-)
. Mini-Ladegerat an USB-Netzteil anschlieRen.
3. Ausgangsstecker mit Schnellkabel verbinden.

N
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—

. Connectez le cable rapide :

Rouge ---- Positif (+)

Noir ---- Negatlf( )

Branchez le Mini Chargeur sur une prise USB femelle.
Fixez le connecteur du chargeur au cable rapide.

wN

-

. Collegare il cavo rapido ai poli:

Rosso ---- Positivo (+)

Nero ---- Negativo (-)

Inserire il Mini Caricatore in una presa USB femmina.
. Agganciare il connettore al cavo rapido.

=T ENY T — IS
T - B (+)

W

—

RetE (-)
EE&%&’& USB EiRICHEST.
REBRIARV Y —&T—TILIZEB.

. A|0| 22 BHE(2| EtRol 212
ot ofa (+)
g5 23 ()

EM7|E USB Mplof AH
. HYE S A 0|20l 2

E*’!"

-

w!v

IRZF577/Status indication/Indicadores/Statusanzeige/Indicateurs/Indicatori/ARREZR T /AN EA|

42 4T 18 I /Green light is flashing slowly/Luz verde parpadeando lento: Cargando/Langsam
blinkend griin: Wird geladen/Vert clignotant lent : En charge/Luce verde lampeggiante
lenta: In carica/ & sif: ZBEP /=M 2l 2wl X F:

B jth 75 B2 H /Battery is charging La bateria se esta cargando/Battene |4dt auf/Batterie en
charge/Batteria in carica/ /N 71 — 2B /HiE2| ZH 5

% T ® = /Green Light Steady/Luz verde fija: Bateria cargada/Dauerhaft griin: Voll
geladen/Vert fixe : Chargée/Luce verde fissa: Carica completata/ #& = 4T: # 7% & /54 S3h:
MR

# b 3% % FB /Battery is fully charged/La bateria estd completamente cargada/Batterie ist
vollstdndig geladen/Batterie complétement chargée/Batteria completamente carica/ /\ v 7
U =57 E /HiE2] ot SXE

m?‘EfE?F'J)(M /Full charge/Carga completa/Volle Ladung/Charge compléte/Carica completa/
BRE /AT ™

£1 4T # %= /Red Light Steady/Luz roja fija/Dauerhaft rot/Rouge fixe/Luce rossa fissa/ #& s AT
JHM E3}:

F AR B EREERM /Charger is powered but not connected to the battery/ Sin baterfa
conectada (con alimentacién)/Kein Batterieanschluss (mit Stromversor ung) /Pas de

batterie (alimenté)/Nessuna batteria (alimentato) / /N 7 1) —kiZE#&: (BFERNE) /H{E2|
0| el 2 (Me 217} A|)

B8ty B8 [E /v F 3V/Battery voltage is less than 3V/ Voltaje < 3V /Spannung < 3V/Tension < 3V
/Tensione <3V/ BE <3V/ A <3V

£ BR5E1 /Short Circuit/Cortocircuito/Kurzschluss/Court-circuit/Cortocircuito/ 584& /ctat

B8 it IE fa 1% #% R /Battery connectlon is reversed/Polaridad invertida/Verpolung/Inversion
polarité/Polarita invertita/ %4t /9™ &

06



BEE7 P 7 /Intelligent six-step charging/Proceso de carga |ntel|gente (6 etapas)/
Intelligenter 6-Stufen- Ladevorgang/Procede intelligent (6 étapes) /

Carica intelligente (6 fasi)/6E&FE-1 > 7 1) ¥ = > FFE/6EHA X 58 5H

BE /Volta:gpe/Voltaje/Batterie ladt auf/Batterie en charge/Batteria in carica/ /\+
T —7EH /HiEE S 5

i /Current/Corriente/Batterie ist vollsténdig geladen/Batterie completement
chargée/Batteria completamente carica/ /N 7 1) —#% 7 E /HIE{2| oFH S E

| |_|\\_

m B ISHTEMIRTS, BILLFEERIER R E N,
Soft start: Diagnose the battery status to prevent sparks from short-circuiting during
charging.
Inicio suave: Diagnostica estado de la bateria.
Soft Start: Batteriediagnose.
Démarrage progressif : Diagnostique batterie.
Avvio graduale: Diagnosi batteria.
VI ERY—k: Ny T -3k,
AIE AELE: HiE{2| XIch,
B FEIHOE . SNRERMEBETE 3V-10.5V, EMHITRETRE,
Battery activation: If the battery voltage is between 3V-10.5V, activate the battery for
charging.
Activacion: Si voltaje es 3V-10.5V, prepara para carga.
Batterieaktivierung: Bei 3V-10.5V Aktivierung.
Activation : Si tension 3V-10.5V, activation.
Attivazione: Se tensione 3V-10.5V, attivazione.
JEMEK: EHE 3V-10.5V BEEE K.
23} Met3V-10.5V Al &M%},

POEFEEE: BMEEAT 10.5V, WEMHITHRERE, RATEBR 2A.
Fast charging: If the battery voltage is greater than 10.5V, fast charge the battery with
a maximum charging current of 2A.
Carga rapida: Si voltaje > 10.5V, carga a 2A maximo.
Schnellladung: Bei >10.5V mit max. 2A.
Charge rapide : Si >10.5V & max. 2A.
Carica rapida: Se>10.5V a max 2A.
23F7E: EE >10.5VEE &KX 2A
EE il "1%* >10.5V Al £/ 2A
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PR AT ROBEBHRES, FRANRETEENERAPETE. £ 3. 4 FEX
BT, HIRHBERE 14.6V,

Medium-Speed Charging: To reduce battery acid gas emission, the product will auto-
matically switch from fast charging to medium-speed charging. Steps 3 and 4 will
alternate until the battery voltage reaches 14.6V.

Carga media: Reduce emisién de gases (alterna con etapa 3 hasta 14.6V).

Mittlere Ladung: Reduziert Gasung (Wechsel mit Stufe 3 bis 14.6V).

Charge moyenne : Réduit dégagement gazeux (alterne avec étape 3 jusqu'a 14.6V).
Carica media: Riduce gas (alterna con fase 3 fino a 14.6V).

hiRFEE: HZAREMS (14.6V EEE T 3 L REE),

F& ™ 7tA UM ZA(14.6V ZEIHX] 3EA|9} Ll)

THIEIRAE: HEMEBEAT] 14.6V, TEM#HIT 14.6V EERE, HBERBHUTEE 100% KB
Full Charge Absorption: When the battery voltage reaches 14.6V, perform constant
voltage charging at 14.6V to ensure the battery is charged to 100%.

Absorcién total: Carga constante a 14.6V hasta 100%.

Vollladung: Konstantspannung 14.6V bis 100%.

Absorption totale : Charge constante a 14.6V.

Carica completa: Tensione costante a 14.6V.

WRE: 14.6VEEERE,

&4¥ EH: 14.6V HHY X,

HIPRS: HEMFTHEBE, BhFIRMAIERI, HiEBEnETE.

Maintenance Mode: After the battery is fully charged, it automatically switches to
maintenance mode to prevent overcharging.

Mantenimiento: Evita sobrecarga tras carga completa.

Erhaltung: Verhindert Uberladung.

Mode veille : Prévention surcharge.

Mantenimento: Previene sovraccarico.

XYTFYXE—F: BRBMHIL.

X RE: 2bEH WX,
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